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В теоретической части работы дается обзор терминов, основополагающих для описания билингвальной коммуникации (интерференция, заимствование, переключение кодов, смешение кодов), и их определения в соответствии с различными подходами к исследованию данных феноменов. Далее в работе затрагиваются вопросы мозговой локализации кодовых переключений, выбора языка в зависимости от степени билингвальной компетенции, описываются типы усвоения языка ранними билингвами, теории, лежащие в основе исследований детского билингвизма, а также прагматические и лингвистические факторы, влияющие на тип кодовых переключений. Практическая часть работы представляет собой описание эксперимента в билингвальном детском саду, участниками которого стали пять русско-немецких билингвов в возрасте от 3;3 до 5;2 лет, а также анализ записей спонтанной речи девочки в возрасте 2;10 лет, сделанных в домашней обстановке. Целью эксперимента являлась проверка двух гипотез, выдвинутых американскими исследователями З.Ф. Пейнирджиоглу и А.Й. Дургуноглу
. Первая гипотеза состояла в том, что межфразовые кодовые переключения у детей-билингвов дошкольного возраста преобладают над внутрифразовыми переключениями. Связанная с ней вторая гипотеза заключалась в том, что межфразовые переключения не зависимы от уровня билингвизма, в то время как внутрифразовые переключения напрямую с ним связаны. В результате анализа полученных данных обе гипотезы нашли  лишь частичное подтверждение для данной группы из шести испытуемых. Во-первых, в речи информантов внутрифразовые кодовые переключения преобладали над межфразовыми, а, во-вторых, оба типа переключений были зависимы от уровня билингвальности: чем выше были лингвистическая компетенция и баланс между языками у билингва, тем больше он совершал как внутри-, так и межфразовых ПК. Ориентируясь на имеющийся корпус текстов, мы также установили, что билингвы дошкольного возраста учитывают при обращении к собеседнику, понимает ли тот второй язык билингва. Вопрос о зависимость степени билингвальности от моно- или билингвальности в семье, поставленный в рамках данной работы, остался открытым в силу ограниченности корпуса текстов.   
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